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OFFICIAL NOTICE 

  

AMENDMENT NOTICE 

AMENDMENT OFFICIAL NOTICE NUMBER 23 OF 2000 AS PUBLISHED IN PROVINCIAL GAZETTE NUMBER 620 

PUBLISHED ON THE 25TH JUNE 2001 

|, O. P. Dikgetsi, MEC responsible for Local Government, acting in terms of section 16(1) (b) of the Municipal Structures 

Act, 1998 (Act No. 117 of 1998), hereby amend Official Notice Number 23 of 2001 as published in Provincial Gazette Number 

620 dated 25th June 2001 as set out in the Schedule hereto. 

Amend the notice by— 

(1) Substituting the words “Sol Plaatjie” in 2 (1) (b) with the words “Sol Plaatje”. 

Given under my Hand at Kimberley on this 16th day of October 2001. 

O. P. DIKGETSI, Member of the Executive Council Responsible for Local Government Northern Cape Province. 

  

SD GENERAL NoTtTICES « ALGEMENE KENNISGEWINGS 

  

NOTICE 56 OF 2001 

/IKHARA HAIS MUNICIPALITY 

BY-LAW RELATING TO ADVERTISING SIGNS 

DEFINITIONS 

1. In this by-law, unless the context indicate otherwise, the following words and expressions have the meanings hereby 

assigned to them: 

“council” means the Municipal Council of Upington; 

“fagade” means the gable at the main entrance to a building; 

“person” also includes a corporate body and any reference to the male gender includes the female gender and vice versa; 

“prescribed form” means an application form to erect advertisements obtainable from the Town Planning Section; 

“prescribed fees” means the fees as from time to time determined by the Council; 

“Schedule” means the document South African Manuel for Outdoor Advertising Control! (SAMOAC) as amended. 

Q INTERPRETATION OF UNSPECIFIED REFERENCES 

2. References in this by-law to sections, tables or schedules shall, unless otherwise stated, be deemed to be references 

to the sections, tables and schedules in this by-law. 

APPLICATION 

3. This By-Law is subject to the provisions of the Advertising on Roads and Ribbon Development Act, 1940 (Act No. 21 

of 1940), and any regulations promulgated in terms of the said Act. 

ADMINISTRATION AND GENERAL EXEMPTIONS 

4. This by-law shall not apply to signs as defined in paragraph 1.1.1 on page 6 of the schedule (SAMOAC) as amended. 

APPLICATION FOR AUTHORISATION 

5. (1) Unless the content indicate otherwise, no person shall, without the prior written permission of the Council and on 

payment of the prescribed fees, erect or display an outdoor sign or permit it to be erected or displayed. 

(2) No prescribed fees are payable in respect of an outdoor sign— 

(i) which merely discloses the name of a building and the name and nature of any professional, business or other 

undertaking carried on therein or the name of the owner or manager of such professional, business or other 

undertaking; 

(ii) which merely contains directions regarding the location of the entrance to a building, or of the box office (if any) 

in a building, or information regarding the programme of any performance or entertainment being given or to be 

given in such building, or any other information of a similar nature.
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AMENDMENT NOTICE 

J AMENDMENT OFFICIAL NOTICE NUMBER 23 OF 2000 AS PUBLISHED IN PROVINCIAL GAZETTE NUMBER 620 

PUBLISHED ON THE 25TH JUNE 2001 

1, O. P. Dikgetsi, MEC responsible for Local Government, acting in terms of section 16(1) (6) of the Municipal Structures 

Act, 1998 (Act No. 117 of 1998), hereby amend Official Notice Number 23 of 2001 as published in Provincial Gazette Number 

620 dated 25th June 2001 as set out in the Schedule hereto. 

Amend the notice by— 

(1) Substituting the words “Sol Plaatjie” in 2 (1) (6) with the words “Sol Plaatje”. 

Given under my Hand at Kimberley on this 16th day of October 2001. 

O. P. DIKGETSI, Member of the Executive Council Responsible for Local Government Northern Cape Province. 
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NOTICE 56 OF 2001 

/[KHARA HAIS MUNICIPALITY 

BY-LAW RELATING TO ADVERTISING SIGNS 

DEFINITIONS 

1. In this by-law, unless the context indicate otherwise, the following words and expressions have the meanings hereby 

assigned to them: 

“council” means the Municipal Council of Upington; 

“fagade” means the gable at the main entrance to a building; 

“person” also includes a corporate body and any reference to the male gender includes the female gender and vice versa; 

“prescribed form” means an application form to erect advertisements obtainable from the Town Planning Section; 

“prescribed fees” means the fees as from time to time determined by the Council; 

“Schedule” means the document South African Manuel for Outdoor Advertising Control (SAMOAC) as amended. 

YY INTERPRETATION OF UNSPECIFIED REFERENCES 

2. References in this by-law to sections, tables or schedules shall, unless otherwise stated, be deemed to be references 
to the sections, tables and schedules in this by-law. 

APPLICATION 

3. This By-Law is subject to the provisions of the Advertising on Roads and Ribbon Development Act, 1940 (Act No. 21 
of 1940), and any regulations promulgated in terms of the said Act. 

ADMINISTRATION AND GENERAL EXEMPTIONS 

4. This by-law shall not apply to signs as defined in paragraph 1.1.1 on page 6 of the schedule (SAMOAC) as amended. 

APPLICATION FOR AUTHORISATION 

5. (1) Unless the content indicate otherwise, no person shall, without the prior written permission of the Council and on 
payment of the prescribed fees, erect or display an outdoor sign or permit it to be erected or displayed. 

(2) No prescribed fees are payable in respect of an outdoor sign— 

(i) which merely discloses the name of a building and the name and nature of any professional, business or other 
undertaking carried on therein or the name of the owner or manager of such professional, business or other 
undertaking; 

(ii) which merely contains directions regarding the location of the entrance to a building, or of the box office (if any) 
in a building, or information regarding the programme of any performance or entertainment being given or to be 
given in such building, or any other information of a similar nature.
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KENNISGEWING 56 VAN 2001 

MUNISIPALITEIT //KHARA HAIS 

VERORDENING INSAKE ADVERTENSIETEKENS 

WOORDBEPALING 

1. In hierdie verordening, tensy dit uit die samehang anders blyk, het die woorde en uitdrukkings die betekenisse wat in 

die Bylae hiertoe vervat is; en beteken: 

“bylae” die dokument South African Manuel for Outdoor Advertising Control (SAMOAC), soos gewysig; 

“fasade” die geuwel by die hoofingang van gebou; 

“persoon” ook regspersone en enige verwysing na die manlike geslag sluit ook die vroulike geslag in en vice versa; 

“Raad” die Munisipale Raad van Upington; 

“voorgeskrewe vorm” 'n aansoekvorm om 'n advertensieteken op te rig verkrygbaar vanaf die Stadsbeplanningsafdeling, 

“voorgeskrewe gelde” die fooie soos van tyd-tot-tyd deur die Raad vasgestel. 

VERTOLKING VAN ONGESPESIFISEERDE VERWYSINGS 

2. Tensy anders vermeld, word verwysings in hierdie verordening na artikels, tabelle of bylaes geag verwysings na 

artikels, tabelle of bylaes in hierdie verordening te wees. § : 

TOEPASSING 

3. Hierdie verordening is onderhewig aan die bepalings van die Wet op Adverteer langs en Toebou van Paaie, 1940 

(Wet 21 van 1940) en enige regulasies uitgevaardig kragtens die genoemde Wet. 

ADMINISTRASIE EN ALGEMENE VRYSTELLINGS 

4. Hierdie verordening is nie van toepassing op advertensies soos omskryf in paragraaf 1.1.1 op bladsy 6 van die 

bylae nie. 

AANSOEK OM MAGTIGING 

5. (1) Tensy uit die samehang anders blyk, mag geen persoon sonder die vooraf verkreé skriftelike toestemming van die 

Raad en die betaling van die voorgeskrewe gelde, 'n buitenshuise teken oprig of vertoon of toelaat dat dit opgerig of vertoon 

word nie. 

(2) Geen voorgeskrewe gelde is betaalbaar ten opsigte van 'n buitenshuise teken— 

(i) wat bloot ’n mededeling is van die naam van 'n gebou en die naam en aard van 'n professionele, sake- of ander 

onderneming wat daarin bedryf word, of die naam van die eienaar of bestuurder van sodanige professionele, 

sake- of ander ondememing; 

(ii) wat bloot aanwysings bevat met betrekking tot die ligging van die ingang van 'n gebou, of van die 
kaartjieskantoor (indien daar een is) in 'n gebou, of inligting met betrekking tot die program van 'n uitvoering of | 

vermaaklikheid wat in sodanige gebou aangebied word of gaan word, of enige ander inligting van 'n soortgelykey, 

aard. 

APPLICATION FOR LICENCE OR OTHER WRITTEN PERMISSION 

6. (1) (a) An application for the permission of the Council, as envisaged in section 5 (1), must be submitted on the 

prescribed form. 

(b) The prior written consent of the owner of the site where the proposed advertisement are to be erected, altered or 
displayed must be obtained. 

(2) The following information must accompany an application as envisaged in section 5 (1): 

(a) (i) the dimensions and mass of such sign; 

(ii) its location or proposed location on a building or other supporting structure; 

(iii) the materials of construction; 

(iv) the name and address of the contractor erecting the sign; 

(v) the name and address of the manufacturer: and 

(vi) if applicable, the number of electric lights and electrical details in regard thereto. 

(b) (i) Ablock plan indicating the position of such sign on the site, drawn to a scale of 1:500; 

(ii) full detail drawings on one of the following scales: 1:25, 1:20, 1:15, 1:10, 1:5 or 1:1; and 

(iii) an elevation showing such sign in relation to the facade. 

Re
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(3) The Council may refuse or grant such application subject to conditions that are not inconsistent with the provisions of 

this By-Law, the schedule or any other applicable legislation. 

EXISTING SIGNS 

7. This by-law shall not be applicable to existing contracts regarding the erecting of advertising signs, entered into prior 

to the adoption of this by-law. 

CONSTRUCTION OF SIGNS 

8. The applicant when erecting the sign, must ensure that the requirements, as set out in the schedule, are met. 

MAINTENANCE OF SIGNS 

9. The owner of premises upon which a sign is erected or displayed and the applicant, shall be jointly and separately 

responsible for the maintenance of such sign as provided for in paragraph 2.4.1 and 2.4.2 of the Schedule. 

PROHIBITION OR RESTRICTION IN AREAS UNDER SPECIAL CONTROL 

10. The Council must take into consideration the areas of special control, as envisaged in paragraph 2.3 of the Schedule, 

when dealing with applications in terms of section 6 (3). 

PROHIBITED TOKENS 

11. Signs, contrary to the provisions, as set out in paragraph 2.4.1.3 of the Schedule, shall under no circumstances be 
displayed. 

PENALTIES 

12. (1) Any person contravening any provisions of this by-law shall be guilty of an offence and shall be liable on 
conviction to a fine not exceeding R1 000 (one thousand) rands or imprisonment for a period not exceeding 6 (six) months or 
to such imprisonment without the option of a fine or to both such fine and imprisonment and, in the case of a second offence, 
or a subsequent conviction to an additional fine not exceeding R50 (fifty) rands or additional imprisonment for a period not 
exceeding 10 (ten) days or to both such additional fine and imprisonment. 

(2) Notwithstanding a prosecution in accordance with subsection (1) the Council may if any sign is being displayed, for 
which no permission has been granted by the Council, or for which the permission has expired, or which does not comply with 
the specifications supplied as required by section 5, serve a written notice under the hand of the Municipal Manager or his 
delegate upon the applicant in which he is ordered, within a specified period, to remove, repair or alter such sign, or alter the 
manner or place or circumstances in which it is displayed or act in the manner as prescribed in the notice. 

(3) If a person to whom a notice has been served in terms of sub-section (2) fails to comply with any direction contained 
in such notice within the specified period therein, the Council may at any time, thereafter, give effect thereto and revoke any 
permission it may have given in respect of such sign and recover the costs of such action from the person upon whom the notice 
in question was served unless such person proves that he did not display the sign. 

(4) No compensation shall be payable by the Council to any person due to any action instituted in terms of subsection 
(3). 

  

AANSOEK OM LISENSIE OF ANDER SKRIFTELIKE TOESTEMMING 

6. (1) (a) ’nAansoek vir die toestemming van die Raad, soos bedoel in artikel 5 (1), moet op die voorgeskrewe vorm 
gedoen word. 

(b) Die toestemming van die eienaar van ’n terrein waarop die voorgenome advertensie opgerig, verander of vertoon sal 
word, moet ook vooraf verkry word. 

(2) Die volgende inligting moet ook 'n aansoek soos bedoel in 5 (1) vergesel: 

(a) (i) die afmetings en massa van sodanige teken; 

(ii) die ligging of voorgestelde ligging daarvan op 'n gebou of ander steunstruktuur: 

(iii) die materiaal vir konstruksie; 

(iv) die naam en adres van die kontrakteur wat die teken oprig; 

(v) die naam en adres van die vervaardiger; en 

(vi) indien toepaslik, die getal elektriese ligte en elektriese besonderhede. 

(b) (i) 'n Blokplan, op 'n skaal van 1:500 geteken, wat die posisie van sodanige teken op die perseel aantoon; 

(ii) volledige detailtekenings op een van die volgende skale geteken: 1:25, 1:20, 1:15, 1:10, 1:5 of 1:1; en 

(ii) ’n aansig wat sodanige teken in verhouding tot die fasade aantoon. 

(3) Die Raad kan sodanige aansoek in terme van die verordeninge weier of toestaan en dit onderhewig maak aan 
voorwaardes wat nie teenstrydig is met die bepalings van die verordeninge, die bylae en enige ander toepaslike wetgewing nie. 

ee, 

Rowe
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BESTAANDE TEKENS 

7. Hierdie verordeninge is nie van toepassing op bestaande kontrakte rakende die oprigting van advertensietekens, 

aangegaan met enige persoon voor die inwerkingtreding van hierdie verordening nie. 

8. Aansoekers moet toesien dat daar aan die bepalings, soos vervat in die bylae, voldoen word, wanneer 'n teken opgerig 
word. 

9. Die eienaar van die eiendom waarop ’n teken opgerig of vertoon word en die aansoeker ten opsigte van sodanige teken 

KONSTRUKSIE VAN TEKENS 

INSTANDHOUDING VAN TEKENS 

H
a
e
 

is gesamentlik en afsonderlik daarvoor verantwoordelik om sodanige teken in stand te hou soos bepaal in paragrawe 2.4.1 en 
2.4.2 van 

10. 

die bylae. 

VERBOD OF BEPERKING VAN GEBIEDE ONDER SPESIALE BEHEER 

Die Raad moet die gebiede onder spesiale beheer, soos bedoel in paragraaf 2.3 van die bylae, in ag neem wanneer 
aansoeke in terme van artikel 6 (8) hanteer word. 

11. 

VERBODE TEKENS 

Tekens in stryd met die bepalings, soos vervat in paragraaf 2.4.1.3 van die bylae, sal onder geen omstandighede 
vertoon word nie. 

12. 

strafbaar 

maande) 

STRAFBEPALING C 

9 (1) ledereen wat die bepalings van hierdie verordeninge oortree, begaan 'n misdryf en is op skuldigbevindin 
met 'n boete van hoogstens R1 000 (eenduisend rand) of gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens 6 (ses 
of met sodanige gevangenisstraf sonder die keuse van 'n boete of met beide sodanige boete en sodanige 

gevangenisstraf en, in die geval van ’n tweede misdryf, of daaropvolgende skuldigbevinding, met 'n addisionele boete van 
hoogstens R5O (vyftig rand) of addisionele gevangenisstraf vir 'n tydperk van hoogstens 10 (tien dae) of met beide sodanige 
addisionele boete en gevangenisstraf. 

(2) Nieteenstaande ’n vervolging ingevolge subartikel (1) kan die Raad, indien 'n teken vertoon word waarvoor geen 
vooraf toestemming vanaf die Raad verkry is nie, of indien die toestemming verval het, of indien nie voldoen was aan die 
voorwaardes opgelé in terme van artikel 5, 'n skriftelike kennisgewing onderteken deur die Munisipale Bestuurder of sy 
gedelegeerde, beteken op die aansoeker, waarin beveel word dat die aansoeker binne die tydperk genoem in sodanige 
kennisgewing sodanige advertensieteken verwyder, herstel, verander, of om die wyse of plek waarop of die omstandighede 
waaronder dit vertoon word, te verander of herstel of om te handel op die wyse uiteengesit in sodanige kennisgewing. 

(3) Indien 'n persoon op wie sodanige kennisgewing kragtens subartikel (2) beteken is, versuim om aan 'n opdrag vervat 
in sodanige kennisgewing te voldoen binne die tydperk wat daarin gespesifiseer is, kan die Raad te eniger tyd daama self 
daaraan uitvoering gee en die toestemming wat hy ten opsigte van sodanige teken gegee het, herroep en die koste van 
sodanige handeling verhaal vanaf die persoon op wie die betrokke kennisgewing beteken is, tensy sodanige persoon bewys 
het dat hy nie die teken vertoon het nie. 

(4) Geen skadevergoeding is betaalbaar deur die Raad aan enige persoon as gevolg van enige optrede in terme van 
subartikel (3) nie. 

The 

y 

NOTICE 57 OF 2001 

/IKHARA HAIS MUNICIPALITY 

Premier has approved the following amendment framed by Gariep Municipality. Amendment of article 26 by-law 
relating to the control of Cemeteries to read as follow: 

26. Any person contravening the provisions of this by-law shall be guilty of an offence and liable on conviction in respect 
of each such offence to a penalty not exceeding R1000 or in default of payment to imprisonment for a period not 
exceeding three months provided that where a funeral undertaker is found guilty of contravening the provisions of 
this by-law such funeral undertaker can as well as the fine be prohibited from doing any further funerals. 

  

KENNISGEWING 57 VAN 2001 

MUNISIPLITEIT//KHARA HAIS 

Die Premier het sy goedkeuring geheg aan die volgende wysiging opgestel deur Gariep Munisipaliteit. Wysiging van die 
Verorden 

26. 

ing insake die Beheer oor Begraafplase deur artikel 26 soos volg te wysig: 

ledereen wat die bepalings van hierdie verordening oortree, is skuldig aan 'n misdryf en by skuldigbevinding vir elke 
sodanige misdryf strafbaar met ’n boete van hoogstens R1000 of, by wanbetaling met gevangenisstraf vir 'n tyd- 
perk van hoogstens drie maande met dien verstande dat indien 'n begrafnisondernemer aan 'n oortreding van die 
bepalings van die verordening aan 'n oortreding van die bepalings van die verordening skuldig bevind word kan 
bowenal die voommelde boete 'n onmiddellike verbod op verdere begrawings deur die begrafnisondernemer van 
toepassing gemaak word.
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NOTICE 58 OF 2001 

/IKHARA HAIS MUNICIPALITY 

AMENDMENT OF STANDARD BY-LAW REGARDING STREETS 

Amendment of article 9 of the Standard By-Law regarding Streets by the insertion of sub-article (c): 

“(C) pose as a car watcher/-guard in any street either for compensation or otherwise provided that the provisions 

of subsection (c) is not applicable to car watchers/-guard in the employment of a principal that is registered 

at the Council. Further provided that the principal and car watchers/-guards must, in terms of the Security 

Officers Act (Act 92 of 1987), be registered with the Security Officers Board and that proof of such registration 

be provided to Council.” 

  

KENNISGEWING 58 VAN 2001 

MUNISIPALITEIT //KHARA HAIS 

WYSIGING VAN STANDAARDVERORDENING INSAKE STRATE 

Wysiging van klousule 9 van die Standaardverordening insake strate deur die volgende klousule genommer (c) in te voeg: 

“(c)_ in enige openbare straat motors, hetsy teen vergoeding al dan nie, oppas nie: Met dien verstande dat die 

bepalings van sub-artikel (c) nie op motoroppassers/-wagte indien van 'n prinsipaal wat by die Raad geregistreer 

is, van toepassing sal wees nie. Voorts, met dien verstande dat die prinsipaal en motoroppasers/-wagte 

ingevolge die bepalings van die Wet op Sekureiteitsbeamptes (Wet 92 van 1987) by die Raad op 

Sekuriteitsbeamptes geregistreer moet wees en dat bewys van sodanige registrasie by die Raad ingedien 

moet word.”. 
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MUNICIPAL NOTICE 30 

SOL PLAATJE MUNICIPALITY 

CLOSURE OF THE REMAINDER OF PUBLIC PLACE ERF 12288, KIMBERLEY 

Notice is hereby given in terms of section 137(1) of the Municipal Ordinance, 1974 (Ordinance 20 of 1974) that the 

Sol Plaatje Municipality has permanently closed the remainder erf Public Place of 12288 Kimberley. 

S/362/70/148/(p) 106 

15/1/1 (Jerry Hom Town Houses) 

K. A. BOGACWI, Acting City Manager 

Civic Offices, Kimberley 

5 November 2001 

  

MUNISIPALE KENNISGEWING 30 

SOL PLAATJE MUNICIPALITY 

VOORGESTELDE SLUITING VAN DIE RESTANT VAN OPENBARE PLEK ERF 12288 KIMBERLEY 

Kennis geskied hiermee kragtens Artikel 137(1) van die Munisipale Ordonnansie, 1974 (Ordonnansie 20 van 1974) dat 
die Sol Plaatje Munisipaliteit die restant van Openbare Plek erf 12288 permanent gesluit het. 

S/362/70/148/(p) 106 

(15/1/1 Jerry Hom Meenthuise) 

K. A. BOGACWI, Waarnemende Stadsbestuurder 

Stadskantore, Kimberley 

5 November 2001
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MUNICIPAL NOTICE 31 

MUNICIPALITY OF GA-SEGONYANA 

CLOSURE OF PUBLIC PLACE, ERF 1924, KURUMAN 

Notice is hereby given in terms of Article 137(1) of the Municipal Ordinance No. 20 of 1974 that Public Place Erf 1924, 
Kuruman, has been closed. [S/8086/80(p)7 1]. 

oO. H. BARNARD 

Municipal Manager, P.O. Box 4, Kuruman, 8460 

(Notice No. 19/2001) 

  

MUNISIPALE KENNISGEWING 31 

GA-SEGONYANA MUNISIPALITEIT 

SLUITING VAN OPENBARE PLEK ERF 1924, KURUMAN 

Kennis geskied hiermee ingevolge Artikel 137 (1) van die Munisipale Ordonnansie Nr. 20 van 1974 dat Openbare Plek 
Erf 1924, Kuruman, gesluit is. [S/8086/80(p) 71]. 

O. H. BARNARD - 
Munisipale Bestuurder, Posbus 4, Kuruman, 8460 

(Kennisgewing No. 19/2001) 
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